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MOBO3HABUYI CTATTI HA CTOPIHKAX NEPIOANKN HUNGARO-RUTHENICA

lMpucesiyyembcst o2nsady cmameli i3 Mogo3Haecmea, ki nobayunu ceim y 8-mu momax nepioduku Hungaro-Ruthenica. Cepitro
6yJs10 3acHO8aHO 3 Memoro eudaHHs Mamepiasie HayKoeux KOHgbepeHyill 3 ykpaiHicmuku, ujo op2aHizyromscs e Cer'edi, no4uHa-
royu 3 1996 p., KOXXHO20 MpPemb0o20 POKY. Y yux 3axodax crnoyamky 6panu y4acms suwe mi ¢ghinonoau i icmopuku, ki npayroroms
8 y2opchKuX 3aknadax euw,of oceimu, asie 32000M, 3a805IKU 3aKOPOOHHUM y4acHUKaM, Kosio dornoegidayvie po3wupusocs.

Y nepwiti yacmuHi yiei po6omu aHomyrombscsi cmammi, HanucaHi Ko/lezaMu y20pCbKux 3aknadie euwoi oceimu, a e opyeil —
daembcs MoeHUll peecmp Moeo3Has4yux nyb6nikayill ycix y4yacHUKie KOH¢hepeHuil, wjo 6ysu HadpykoeaHi e yili cepii sudaHb.
AHomauyii, wo € e nepwiti YacmuHi, A0No8HOMbLCSI MaKoX 6ibniozpaghiyHUMU OaHUMU NMOCIIG08HUX, HAaMUCaHUX i3 MOMOXXHOI
memu, npayb asmopis, Wo deMoHcmpye U eazoMmicmb ceredcbKkux KoHghepeHUyitl i nepioduku Hungaro-Ruthenica e icmopii yezop-

CbKOI yKpaiHicmuku ocmaHHix decssmupidy.

Knro4oei croea: icmopisi ykpaiHCcbKOi Mo8U, cy4acHa yKpaiHCbKa Mo8a, YKpaiHCbKO-y20pChKi MiXXMOBHI KOHMaKmu.

1996 p. yropcbki (inonoru BUpilLnnM opraHisyBaTtm Hay-
KOBY kOHpepeHLito B Ceregi, Ha siky Oynu 3anpoLueHi Bei ¢i-
NOSI0MN N iCTOPUKK, SIKi B TOM Yac npautoBanm B YropCbKUX
3aknagax BULLOT OCBITM i 3aMManucs AOCNIMKEHHSAM yKpaiH-
CbKOi MOBW, niTepaTtypu abo icTtopii kpaiHn. MeTa opraHisa-
TopiB Oyna Taka: 3abe3nevnMTn YropcbkUM YKpaiHicTam
MOXNUBICTb AJ151 03HANOMNMNEHHSI 3 HOBUMW AOCHIOXEHHAMMN
CBOIX Koner. Y LbOMy 3axofi, siK i 3rogoM y noganblLumx,
B35IMM Y4aCTb TaKOX JIEKTOPU MOBU 1 JOKTOPAHTU YTOPCbKMX
YHIBEPCUTETIB, HE3ANEXHO Bif iXHiX HauioHanbHocTen. 3a-
YBaXXUMO, LLIO B TOW Yac OCBiTa 3 yKpaiHCbKOI MOBM Ta JiTe-
paTypu B YropLUuMHi icHyBana B TpbOX MicTax: y byaanewuTi
B YHiBepcuteTi iM. JlopaHga Eteewa — i3 1961 p., y Ce-
regcbkomy yHiBepcuTeTi — i3 1993 p. i B Hipegbrasbkomy iH-
ctutyTi — i3 1993 p. YyacHukM HaykoBoro 3axogy Oynu
3rofHi 3 Tum, Wwo6 y manbyTHbOMY Taki KOH(epeHLii Npoxo-
AWM KOXXHOrO TPETbOro poKy, a martepianv 6yno BnaaHo ok-
pemumn  36ipHMkamu. Tak | Hapogunacb nepioguka
Hungaro-Ruthenica, y 8-My TOMax sikoi nogaHi TeKCTu Jono-
Bigen 8-Mu cereqCbKux HayKoBMX KOHGDEPEHLLN.

Kono ponosigadiB 3roqoM posLumpunocsd, KoHdepeHLit
noyanu BiABiAyBaTU W 3aKOPOOHHI FOCTi, SKi NpuikaXanu,
3nebinblioro, 3 YkpaiHu. Omxe, 36ipHMKM nig HasBow
Hungaro-Ruthenica mictatb y cobi 73 HaykoBi cTaTTi. BoHn
HanuncaHi yropcbKoto, YKpaiHCbKO, iHLUMMMW CMOB'SSHCbKMMM
1 aHrnincbKko moBaMu. My 3akLeHTYeMO yBary Ha nybnika-
LisiX i3 MOBO3HaBCTBa.

Haw ornsg cknagaetbca 3 4BOX YacTUH. Y nepLuin, 3rigHo
3 NEPBUHHOKOD METO OpraHisdauii umx ceregcbkmx KoHepeH-
Lin, noBigoMnseTbca Npo CTaTTi Komer i3 3aknagis BULLOil
ocBiTU YroplwimHi. Mu 6yaemMo He nuile B OeKiNbKOX CrioBax
nokasysaTtu 3MICT nodibHunx nybnikauin, ane n Bkasyemo Ha
IXHE NPOAOBXEHHSI B IHLUMX HAYKOBMX BUAAHHSIX, LWOG YmTavi
LUMX pagKiB 3MOrnun sikHaniMoBipHile ysBuTK cobi BaromicTb
Liei nepiogukn B icTOPIl yropcbkoi ykpaiHicTuku. Opyra vac-
TVHA UbOro NoBiJOMIIEHHSI € NOBHUM MeperikoM cTaTen, ki
Oynu HanucaHi Ha MOBO3HaBYOMY TepeHi. Homepowm, sikuia
CTOIiTb Nepe KoxHoto BibniorpadivyHoo oanHMLED peecTpy,
MW KOPUCTYEMOCSH Y MEPLLIN YacCTWHi, B aBTOPCbKOMY TEKCTi
AKOI BiH JAETLCA, SK MOCUMNAHHS, Yy KBaApPaTHUX OYXKaX.

I. AOCNIOAXEHHA YTOPCbKUX MOBO3HABLIB
HA CTOPIHKAX HUNGARO-RUTHENICA

HanvacTiwmnm roctem koHdepeHUin 3 GyaaneluTcbkux
gocnigHukie 6y npodp. AHapaw 3onTaH. Y CBOiW nepLin
ny6nikauii, wo nobaunna cBiT y HaLWin nepioguui, BiH BUCIO-
BIIOE KPUTUYHI 3ayBaxeHHS 40 hOpM Y CIOBHUKaX 3 iCTOpil
CXiAHOCIOB'AAHCLKMX MOB [79], cepepf, SKuxX Tpu, a, BnacHe,
2ocoydapb, 00x00b i kma(m), 3adpikcoBaHO B CROBHUKY

cTapoykpaiHcbkoi moBu XIV—XV cT. (goknagHiwe ave. nis-
HiWi Npaui 3 uiei TeMaTukM B iHWKMX BuAaHHAX: [23; 24]).
A. 3onTaH npucBsvYye OfHY CTaTTHO iCTOPIl CTapoyKpaiHChb-
Koro Ta ctapobinopycbkoro gpaseornoriamiB (8b1)nycmumu
gorbHe | 8onbHO U nycmumu ceobodHe [83], a iHLwy — Knpu-
NMYHO-NATUHCLKUM rpadivHUM ribpuaam, siki cnocTepira-
I0TbCA Ha nnakatax i Bueickax JlbBoBa [25]. MNy6nikauis
gonosigi, Wwo 6yna npountaHa Ha koHdepeHuii 2011 p., npo
XPOHOJTOTI0 TUX AaBHiX CITOB'SIHCbKMX 3aM03nYeHb B YropChb-
Kin MOBI, y Akux BigobpaxaeTbca Hasanisauis [27], €, Ha
Hally OYMKY, OOHI€I0 3 HaWLiKaBiluMX npalb, ony6rikoBaHnX
HWUM B Uil cepii (ouB. Takox [22; 82; 88]). Y HacTynHOMy Ho-
Mepi Ta B iHWMX npausix [84; 85] A. 3onTaH nucaB nNpo no-
XOOXKEHHS1 YropCbKOro iMeHHUKa vizsga ‘icnuT, ek3ameH',
MOB'A3YI0YN NOro i3 NPACMOB'AHCLKUM OiECNOBOM *vyZigati
[81]. Benuky yBary BiH npuainue AOCNIAXEHHIO YrOPCLKOro
CKrageHoro ManbyTHbOro B apearnbHoMy acnekTi [26]. Yue-
HWIA NPUMYCKaE, L0 BOHO MOXe OyTW KanbKoK CMOB'SSHCbKOI
KOHCTPYKLii B MOYaTKOBOMY 3HA4Y€HHi [OMOMIKHOro naie-
cnosa (avB. Takox [20; 21; 80; 86; 87]).

MepeBaxHa BinbLUiCTb OCTaHHIX NyGnikauin BuALwNa 3-nig,
nepa MOBHMX §eKTopiB OyaganeluTcbkoro YHiBepcuUTeTy.
Mukona OnexHOBUY 3aMMaETbCs BiAHOLLEHHAM CrioBa Ta
paseonoriamy [1], a NNapuca CtaHkeBUY — CTiNKUMK OaW-
HULIIMU CXiQHOCHOB'STHCBKMX MOB i3 Pi3HUMW KOMMOHEHTaMU:
qorioeik (xronduk, 0id) i xiHka (dieka, 6aba) [48], a Takox
eicmb [47]. Puyapaac MeTtkeBuYyc mae Tex Agi nybnikadwii:
nepLua npuces4eHa eTMMornorii cnis IMTOBCLKOro /angas ‘ok-
HO' 1 yropcbkoro /ang ‘nnams’ [41], a Apyra — BiAMiHIOBaHHIO
imeHHuKiB y JlbBiBCbkOMY AnocToni 1574 p. [42]. MapiaH Js-
BiHeLb Y CBOIl CTaTTi NOPIBHIOE ABa BUAaHHA Kaprnamopychb-
Koeo bykeapsi |. [Jlobowa Ta IN. Pegopa [38]. OkcaHa KoBau
MPOMOHYE €TMMOMOrit0 ANA YropCbKUX CniB vizsga, vizsgal
[28], wo Bigpi3HAETECA BiO4 3anNpPOMOHOBAHOI  TiNOTE3n
A. BonTaHa. OkcaHa TalKOBWUY JEMOHCTPYE MOXIMBOCTI 1
OMNMCYE 3HAYEHHS CMiNbHOCTEN-OHIaNMH Y HaBYaHHI YKkpaiHChb-
koi mosu [71]. OoktopaHT Binmow [lasgar nybnikye asi
cTaTTi: Npo 0COBNMMUBOCTI BUKOPUCTAHHA MOBU YrOPCbKUX Y4-
HiB 3akapnatTs [61] i Npo CXiGHOCNOB'AHCLKI 3aN03MYeHHS B
yropcbkux roeipkax obnacTi [62]; 3ayBaxumo, LU0 HayKoBa
CMiNbHOTa Ma€e MOXIMBICTb O3HANOMUTUCS i 3 IOTO Mi3HILLIMM
NoBIJOMIEHHAMM 3 UmX TeMm [19; 63; 64].

Ha pgpyrin koHdepeHuii npodecop Hipeabrasbkoro
iHCTUTYTY lwTBaH YABapi OronocvMB MNPOEKT CKMagaHHSA
YKpaiHCbKO-YropCbKOro i, MOTiM, YropCbKO-yKpaiHCbKOro
CcnoBHUKIB. BiH nmoka3aB nepegmoBy MepLIOro CroOBHMKA
[77], akui ni3Hile BUALLOB y LIECTU TOMax Mig CKPOMHOM
Ha3Bo10 "ba3a AaHux yKkpaiHCbKO-yropcbKoro crosHuka" [78]
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OBOTOMHOIO YrOpCbKO-YKPaiHCbKOro CrnoBHUKa [75] 6yB Tex
npod. |. YaBapi, Skun, Ha xanb, He JOXWB 00 BMXOAY ApY-
roro Tomy. [Mpouec yknagaHHA UMX CIOBHWKIB OOKMagHO
npeacTaBneHN y NOBIAOMITEHHI OQHOTrO 3i CMiBPOBITHMKIB —
PeHatn PomaHiok [46]. Y Hawin nepioguui |. YaBapi ony6-
nikoBaB LLe ABi cTaTTi: ogHy npo ponb OnekcaHapa [yxHo-
BMYa y hopMyBaHHI pycUHCLKOT niTepaTypHoi mosu [50], a
iHLWY, WO 3'ABMnacs BXxe NOCMEPTHO, NPO Yropcbki 3ano3u-
YeHHs B NMiTepaTypHiii MOBi 3aKapnaTCbKuX pyCuHiB [76].

I3 npaup Hipegbrasekmx Koner ocobnveoi yBaru 3acrno-
ryBytoTb nybnikauii €nucaBetu BapaHb. BoHu npeacrae-
neHi B N'aTn Tomax cepii. €. bapaHb 4eMOHCTpye LUMpoKe
KOO HayKoBMWX iHTepeciB: BMNMMB YropCbKoi MOBU Ha feKcu-
YHU cknap Criogapsi pycuHcbko2o si3bika KOpia Yopi [60]
(ame. Takox: [14; 15; 18]), knacudikauis ryHrapiamis y TBo-
pax PYCUMHCbKMX MUCbMEeHHUKIB 3axigHoi Ykpainm [59],
TBOpYA LisiNbHICTb ABOX YTOPCbKMX, 3@ NOXOIKEHHAM 3aKa-
pnaTcbKMX, MOBO3HaBLiB: Npo gocnigxkeHHsa Wangopa Mo-
KaHs BOHa nuLe 3 nornsaay ykpaiHCbKoro MoBo3HaBcTBa [9],
a npo Emina Baneubkoro — sk gianektonora [12] (ouB. Ta-
kox [8; 10; 11]). A Takox €. BapaHb 3HailoMuUTb Hac 3i 300-
OyTkammu Tiei nnigHoi poGoTu, sika npoBoAwnacb y ranyasi
YKpaiHCbKO-YropCbKOro Ta YropCbKO-YKPaiHCbKOro CrOBHM-
KapcTBa, 3aebinbLioro 3 novaTky 90-x pp. XX cT. [16] (aus.
Takox [13; 17; 58]).

AHppea AGOHI, KOTpa Tex B3sna y4acTb Y pefaryBaHHi
3ragaHoi Buue "basu gaHux...", aHaniaye NekcnyHi repMani-
3MM1 B LIbOMY YKpPaiHCbKO-YrOpCbKOMY CIOBHUKY [56], a, y Ha-
CTYMHIM TOMi nNepioavkn — 'y BUAAHHAX, HanucaHux
PYCVMHCBLKOIO HapoAHOo MoBOtO [57]. BoHa 3HanoMuTb Hac i
3 pocnigHuubkolo poboToto B Hipeabrasi, sika npogoBxu-
nacs i nicna cmepti |. Yasapi [55].

I3-nig nepa Hipeabrasbkyx Koner BUALNK wWwe Asi ny6ni-
Kauii, 3okpema Ceprin MaHbKO gae KOPOTKMIA onnc 3acobis
nepepadvi npeankaTMBHUX 3HA4YE€Hb HAsiBHOCTI Ta NPUCBIAHO-
CTi B yKkpaiHcbkin moBi [39], a Impe Mayai nvwe nNpo MoBHi
BinGuTKM dhonbknopHoro cotody Kapnar [40].

PaHo TpariyHo nomepnuii cnasicT Erepcbkoro iHCTUTYTY
INanow Ceke BMCTYNMB nNuLLE Ha OAHIN KOHdepeHLii, npea-
CTaBMBLUM AOMNOBIAb NPO BUKOPUCTAHHSA YKPATHCLKUX MiTyp-
MYHUX KHUT Y AaBHIn YroplumHi [70].

I3-nomicx rocnogapie koHdepeHUin — npodecop Impe
ToT — ax o CBOEi cMepTi OpaB akTUBHY y4acTb Yy poboTi
BCix 3axogiB. Moro nyGnikauii npucBsaYeHi HaNBaXMBILLMM
OHETUYHMM i MopdponoriyHuM ocobnmeocTsaMm dobpuno-
BOro esaHrenisa [72], npotorpadpy Ta AaTyBaHHIO TaK 3Ba-
Horo MysenHoro eBaHrenis Ne 104 [73], BigbuTky
NpacrnoB'AHCbKMX 3BYKOCMNOMyYeHb *tbrt, *tbrt y pykonucax
niBOEHHWX i CXigHWX croB'siH [49]. BiH ginuTbca 3 Hamm cBOIMA
po3gymMamu i Npo XapKiBCbKy NMIHrBICTUYHY Lwkorny [74]. 3aysa-
YKMMO, LLIO NOCTaTb i AiANbHICTb 3aCHOBHMKA LiiET LUKONKM 3aLlika-
BWna 1 iHworo nidreicta — Hataniro WanTow [52].

JocnigHnK MPKMOBHUX KOHTaKTIB YropCbKoi Ta CNoB'sH-
cbkmx moB LlLaHaop MokaHb nuvwie nNpo KOpUCTb eTHorpa-
iYHMX 3HaHb B aHanisi 3anosmdeHwx cnie [69] i npo
NMOXOMKEHHS OESKNX NEeKCeM, siKi B YrOPCbKil i KapnaTo-yk-
paiHCbKi MOBax MatoTb NoAibHy cemaHTuky [68]. 13 gokTo-
paHTiB Ceregcbkoro yHiBepcuteTy lwrBaH Moxrai y cBoin
cTaTTi po3bupae BXMBaHHS 3pefyKOBaHUX ronocHux y Cu-
Havicbkomy natepuky XI-XIl ct. [43] (auB. Takox [44]) i ni-
Tepu b y BuronekcuHcbkomy 36ipHuKky kiHua Xl cT. [45].
BikTopis Wredyua nocnigxye yropceki ocobosi Hazswm [53]
i HasBu ypsagosuiB [54] y mongascbkux rpamotax XIV-—
XV cT., a FanunHa AHTOLWKIB — 0COGNMBOCTI AABULLIA TaK 3Ba-
HMX BCTaBHWX i BUNAaAHMX FONOCHUX Y CyYacCHIW yKpaiHCbKIN
MOBi [2].

CnoB'sHCBKi NeKTopY Takox NOMICTUNM CBOI Nybnikauii B
Hawin nepiogmui. CaBennHa BaHoBa nuLle Npo BMnvB pia-
HOI y npoueci 3acBOeHHs1 iHO3eMHOI moBu [7], Hatanis

XaHukiHa — npo knacudikadiio giecnis 3i 3Ha4eHHAM isu-
YHOro Ta MCUXiYHOro ctaHy cyb'ekta [51]. CyyacHun nekTop
yKpaiHcbkoi MoBM IpuHa BarmMyT BUCTynae 3 4YoTMpMa MnoBi-
gomneHHsamu. BoHa pocnigxye 3B'A30K MiX adiikcamu Ta
3Ha4YeHHAM nekcem [3], ponb TEKCTY B HABYaHHI YKpaTHCbKIN
MOBI K iIHO3eMHil [6], NeKCYHMM HOBOTBOPaM OCTaHHIX po-
KiB [5] i BUKOPUCTaAHHA B MUHYNOMY Yaci BUAOBUX hOpPM Cy-
YacHOI yKkpaiHCbKoi MoBM [4].

PepnaxTtop cepii Hungaro-Ruthenica Miram Kouiw Bucrty-
nuB i3 AOMOBIAAMWN Ha BCiX KOHepeHLUiax. |3 noro craten
OBi NpucBsAYeHi ykpaiHcbkum pykonucam XVI cT., wo 36epi-
rarTbcs B YropwymHi — CKOTapCbKOMY YYMTENBHOMY EBaHre-
nito [66] i Cer'eacbkin miHel [33] (aus. Takox [30]; BMOaHHSA
TekcTiB: [37; 67]). BiH 3anmaeTbca AMBHOO CTapoyKpaiHCh-
KOl iMeHHMKOBOW chopmoto Moyb [36], opdorpadieto LLa-
pownaTtakcekoro esaHrenis XVI cT. [65], BX1BaHHAM Aeskux
MOTOBaHMX NiTep y nam'atkax Toro x ctonitra [31], etTumo-
norieto cnie ealidyk, 0obow, donomaH [32]. M. Kouiw uika-
BUTBCA TeX (OPMYBaHHSM Cy4acHOro  YKpaiHCbKOro
npaBonucy: BiH NULLIE NPOo ponb Y uin ictopii Muxanna Mak-
cumoBuya [34] i npo ApykapHto MeLwTcbKoro yHiBepcuteTy B
M. Byga, ae B nepwin nonosuHi XIX cT. nobaumnu ceit ne-
pLli cepOCbKi M yKpaiHCbKi KHUMM — 6e3 KiHLeBOro TBepAoro
3Haka [35] (guB. Takox [29]).

JeB'aTa ceregcbka HaykoBa KoHdbepeHUis, nepenba-
yeHa 2020 p., yepes nangemito 6yna BigknageHa. Mpote mu
cnogisaemMocs, Wwo 6araTto Lux 3axofiB 3rogoM 3MOXe npo-
noBxyBaTucs, 60 ue cnpuano 6 i BuaaHH HoBux nybnika-
uin y cepii Hungaro-Ruthenica.
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LINGUISTIC ARTICLES IN THE HUNGARO-RUTHENICA PERIODICAL

The present paper reviews the linguistics articles published in 8 volumes of the periodical Hungaro-Ruthenica. The series was founded with the
aim of publishing the papers presented at conferences on Ukrainian studies organized every three years in Szeged since 1996. At first, only
philologists and historians working in Hungarian higher education institutions participated at these events, which was later extended to include

foreign participants.

The first section of this paper includes the annotations of the articles written by colleagues from Hungarian universities, and the second section
provides a complete list of the linguistics publications of all conference participants printed in this periodical. The annotations in the first part are
supplemented with the bibliographic data of the authors' later publications on the same topics, thus showing the importance of the Szeged
conferences and the Hungaro-Ruthenica periodical in the history of Ukrainian studies in Hungary in recent decades.

Keywords: history of the Ukrainian language, modern Ukrainian language, Ukrainian-Hungarian language contacts.
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